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AVIS IMPORTANTS 

1. Certaines dispositions de ce manuel d'utilisation s'appliquent à des produits frigorifiques de types différents
(par exemple un réfrigérateur, un réfrigérateur-congélateur ou un congélateur). Le fabricant ne peut être
tenu responsable des dommages résultant du non-respect des instructions contenues dans ce manuel.

2. Conservez ce manuel pour vous y reporter ultérieurement ou pour le remettre à l'utilisateur suivant.
3. L'appareil fonctionne correctement à une température ambiante de 16 à 38 ℃. Ne l'utilisez pas dans des 

conditions qui ne sont pas celles recommandées.
4. Lorsque vous placez, déplacez ou soulevez l'appareil, ne le tenez pas par les poignées de porte, ne tirez pas

sur le condenseur situé à l'arrière du réfrigérateur, et ne touchez pas le compresseur.
5. Lorsque vous transportez, déplacez ou positionnez le réfrigérateur-congélateur, ne l'inclinez pas de plus de 40°

par rapport à la position verticale. Si une telle situation se produit, l'appareil ne doit pas être allumé pendant
au moins 2 heures.

6. Retirez la fiche de la prise de courant avant toute activité d'entretien.
7. Le bruit de "craquement" que l'appareil peut émettre est causé par la dilatation et la contraction des pièces

en raison des variations de température pendant les cycles de refroidissement et de dégivrage.
8. Pour des raisons de sécurité, ne réparez pas l'appareil vous-même. Les réparations effectuées par des

personnes ne possédant pas les qualifications requises peuvent entraîner un grave danger pour l'utilisateur
de l'appareil.

9. Ne pas recongeler des produits partiellement décongelés.
10. Ne conservez pas de boissons en bouteilles ou en canettes, en particulier des boissons gazeuses, dans le

compartiment congélateur. Les canettes et les bouteilles pourraient exploser.
11. Ne mettez pas dans votre bouche des produits congelés, sortis directement du congélateur (sucettes, glaçons,

etc.) ; leur basse température peut provoquer de graves gelures.
12. Veillez à ne pas endommager le système de refroidissement en perçant les tuyaux de fluide frigorigène dans

l'évaporateur ou en cassant les tuyaux. Le fluide frigorigène est inflammable. Si le frigorigène entre en
contact avec les yeux, les rincer à l'eau claire et appeler immédiatement un médecin.

13. Cet appareil est destiné à la conservation des aliments et des boissons, ne l'utilisez pas à d'autres fins.
14. Lors d'activités telles que le nettoyage, l'entretien ou le déplacement, l'appareil doit être complètement

déconnecté de l'alimentation électrique (la fiche doit être déconnectée de la prise, ou le disjoncteur éteint)
15. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de 8 ans ou par des personnes souffrant de

handicaps physique, mental ou sensoriel, ou par des personnes inexpérimentées ou non familiarisées avec
l'appareil, à moins qu'elles ne soient supervisées ou qu'elles aient reçu des instructions sur la façon d'utiliser
l'appareil en toute sécurité et qu'elles connaissent les risques associés à l'utilisation de l'appareil. Assurez-
vous que les enfants ne jouent pas avec l’appareil. Le nettoyage et l'entretien de l'appareil ne doivent pas
être effectués par des enfants, à moins qu'ils ne soient âgés de 8 ans ou plus et qu'ils soient supervisés par
une personne compétente.

16. Système anti-bactérien (varie selon le modèle. Sa présence est indiquée par l'étiquette située à l'intérieur du
compartiment de l'appareil) - Le système anti-bactérien protège les aliments et les produits à l'intérieur du
réfrigérateur contre les bactéries et les moisissures qui peuvent provoquer des odeurs désagréables et
réduire leur durée de conservation. Le système anti-bactérien prolonge la fraîcheur des aliments. Le matériau
spécial utilisé pour construire la paroi intérieure du réfrigérateur empêche la croissance de bactéries, de
micro-organismes et de moisissures...
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COMPOSANTS DE L'APPAREIL 

1 Panneau de commande 2 Panneau du conduit d'air

3 Clayettes en verre 4 Bacs à légumes 

5 Tiroirs 6 Compartiments de la porte
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CONDITIONS D'INSTALLATION ET DE 
FONCTIONNEMENT DE L'APPAREIL 

Installation avant d’utiliser l’appareil pour la première fois 

• Assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace autour du réfrigérateur pour lui permettre de
fonctionner correctement. Un espace libre d'un centimètre est nécessaire à l'arrière de l'appareil
afin que l'air puisse circuler pour refroidir le compresseur et le condenseur. Et un espace de 30
centimètres au-dessus du réfrigérateur.

• Assurez-vous que l'appareil est placé en position nivelée en ajustant les 2 pieds avant réglables.

Distances minimales par rapport aux sources de chaleur 

• de fours électriques, à gaz et autres : 30 mm,
• de fours à mazout ou à charbon : 300 mm,
• de fours encastrés : 50 mm
• S'il n'est pas possible de respecter les distances spécifiées, prévoir un panneau isolant approprié

entre les deux appareils.
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CONDITIONS D'INSTALLATION ET DE 
FONCTIONNEMENT DE L'APPAREIL 

Connexion à l’alimentation électrique 

• Cet appareil doit être connecté à une prise d'alimentation de 220-240 V/50 Hz. La prise doit
être installée correctement et doit être fournie avec une mise à la terre et un fusible de 15A.

• La loi exige que l'appareil soit correctement mis à la terre. Le fabricant ne sera pas tenu
responsable de tout dommage ou blessure résultant du non-respect de cette exigence.

• N'utilisez pas d'adaptateurs, de multiprises et de rallonges à deux fils. S'il est nécessaire
d'utiliser une rallonge, elle doit avoir un calibre de fil et une certification de sécurité appropriés
pour la charge requise de cet appareil.

• Si vous utilisez une rallonge, sa prise doit être située à une distance sûre, à l’écart des éviers, et
ne doit pas se trouver dans un endroit où elle pourrait être inondée par de l'eau ou des eaux
usées.

• Voir la plaque signalétique située sur la partie inférieure de la paroi interne de l'appareil pour
consulter les spécifications détaillées**.

Déconnexion de l’alimentation électrique 

• Assurez-vous que l'appareil peut être facilement débranché du secteur, soit en retirant la
fiche de la prise de courant, soit en éteignant le disjoncteur.
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INVERSION DE LA PORTE

Retirez délicatement le capuchon de la charnière supérieure et dévissez les vis fixant la charnière supérieure à 

l'appareil. Vous devez tenir la porte supérieure pendant cette opération.  

Retirez délicatement la porte supérieure et placez-la en lieu sûr. Notez qu'il y a des entretoises entre la porte 

et la charnière ; notez leur nombre et leur position.  

Retirez la charnière centrale en enlevant les vis qui la fixent à l'appareil ; tenez la porte inférieure pendant 

cette opération.  

Retirez la porte inférieure et placez-la en lieu sûr, en prenant note de la position des entretoises. 

Replacez la charnière supérieure précédente sur le côté opposé en bas.  

Remettez la porte inférieure en place en utilisant les entretoises et positionnez la charnière centrale sur la 

porte. Après avoir retiré les capuchons, fixez solidement la charnière à l'appareil.  

Replacez la charnière inférieure précédente sur le côté opposé en haut. Remettez en place la porte supérieure 

et la « nouvelle » charnière supérieure, et fixez-les solidement à l'appareil.  

Mettez en place les capuchons centraux et les pièces du couvercle de la charnière supérieure pour terminer le 

processus.  

Dévissez les quatre supports de coulisse des portes et intervertissez-les vers le côté le plus éloigné des 

nouvelles positions de charnière, avant de monter la porte décorative. 
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Il doit y avoir un espace suffisant à 
l'arrière de l'armoire pour permettre à 
l'air frais d'être aspiré au-dessus du 
condenseur. 

Une découpe doit être pratiquée dans la 
plinthe sous le réfrigérateur/congélateur, 
et la grille d'aération doit être utilisée 
pour la finition. Il est également possible 
de retirer une fine section de la plinthe 
pour permettre à l'air d'entrer dans l'unité 
(recommandé : 50 cm x 4 cm) 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 

La principale chose à prendre en compte lors de l'installation d'un appareil de réfrigération dans une cuisine est la 
ventilation. La chaleur sortant des compartiments de refroidissement et/ou de congélation doit être dissipée dans 
l'atmosphère. Une ventilation incorrecte peut entraîner une défaillance prématurée du compresseur, une 
consommation d'énergie excessive, l'accumulation d'humidité et de moisissures, une défaillance totale du système, et 
pourra annuler la garantie fournie avec l'appareil. 

Pour les produits destinés à être installés dans un placard, les exigences suivantes doivent être respectées : 

Un passage d'air doit être prévu sur la 
partie supérieure de l'armoire pour 
permettre à l'air d'entrer et de sortir 
librement. 
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INSINSTRUCTIONS D'INSTALLATION

DIMENSION DE LA CAVITÉ REQUISE 
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 

Avec l'aide d'une ou de deux autres personnes, ou de deux, faites entrer l'appareil dans le placard. Il y a deux 

plaques métalliques à la base de l'appareil. Montez les entretoises blanches fournies sur ces plaques.  Veillez à ce 

que les lèvres des entretoises soient au même niveau que la lèvre de la base du placard. 

Fixez le haut de l'appareil au sommet du placard à travers les trous de vis de la garniture métallique 

marqués « T ». Retirez les entretoises blanches des plaques de base et fixez les plaques à la base du 

placard à l'aide de quatre des vis fournies. Replacez les entretoises. 

Base du réfrigérateur/congélateur 

Base du placard 

Sol 

Garniture 
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Porte décorative 

Joint d'étanchéité 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 

Veillez à ce qu'il y ait un espace de 3 à 4 mm entre le côté sans charnière et la paroi du placard. 

Placez la coulisse dans le support et fixez-la à la porte frontale à 20-22 mm du bord du panneau frontal, comme 

indiqué sur l'image suivante, en veillant à ce que la coulisse soit positionnée au centre et à l'horizontale dans le 

support. Serrez fermement à la main.  

Remplissez l'espace sur le côté sans charnière avec le joint/la bande d'étanchéité fourni.  

L'aspect final des glissières de porte doit être similaire à celui de l’image suivante, qui montre 2 glissières en place. 

Une fois que vous avez terminé, et si vous êtes satisfait de l'ajustement de l'appareil dans le placard, pliez et 

enclenchez les parties des entretoises blanches marquées « S » comme indiqué par le contour en pointillé. Laissez le 

reste du couvercle de l'entretoise en place sur les plaques métalliques.  

Important : Une fois l'installation terminée, vérifiez que l'appareil est bien fixé dans l'unité et que la ou les portes se 

ferment et s'ouvrent correctement. S'il n'y a pas de résistance des joints de porte lors de l'ouverture des portes, il 

est probable que l'appareil et/ou les portes décoratives ne soient pas correctement installés. 
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AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION 

Vous devez laisser le réfrigérateur se stabiliser pendant au moins vingt-quatre heures après le transport avant 
de le mettre sous tension. Il est recommandé de nettoyer l'intérieur de l'appareil avant la première utilisation, 
en utilisant une solution de bicarbonate de soude et d'eau chaude, puis en essuyant soigneusement l'intérieur. 
Le réfrigérateur peut dégager une odeur lors de sa première utilisation. Elle disparaîtra au fur et à mesure que 
l'appareil refroidira.Les composants électriques doivent être nettoyés avec un chiffon sec.

Remarque : 
L'appareil démarrera avec une température de consigne par défaut de 5℃(41℉) pour le réfrigérateur,  et de 

-18℃ (-0,4℉) pour le congélateur jusqu’à ce qu’il atteigne les températures correctes. Si l'appareil est éteint, attendez
cinq minutes avant de le rallumer pour éviter de solliciter inutilement le compresseur. Ne stockez jamais d'articles
inflammables ou explosifs ni d'acides ou d’alcalins fortement corrosifs dans l'appareil.
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INSTRUCTION DE STOCKAGE 

La partie réfrigérateur est destinée au stockage d’aliments à court terme. Bien qu'il soit possible de maintenir des 
températures basses, il n'est pas recommandé de conserver les aliments pendant de longues périodes. 

Étant donné que de l'air froid circule dans le réfrigérateur, la température peut varier entre les différentes sections. 
Ainsi, les aliments doivent être stockés dans des sections différentes en fonction de leur type. 

1. Beurre, fromages, etc.
2. Aliments en bocaux et bouteilles
3. Boissons, par exemple le lait
4. Aliments cuits,Yaourts, conserves, etc.
5. Fruits et légumes

• Les clayettes du réfrigérateur peuvent être déplacées en fonction des besoins de
rangement de la partie réfrigérateur.

• Pour déplacer une clayette, levez la section arrière, puis tirez-la vers l'extérieur.
• Pour le remettre en place, faites glisser la clayette dans son emplacement, puis abaissez la section arrière.

Stockage dans le réfrigérateur 

◆ Ne mettez jamais de liquides dans le réfrigérateur sans les couvrir.
◆ Ne mettez jamais d'aliments chauds dans le réfrigérateur. Les aliments chauds doivent d’abord refroidir à

température ambiante avant d’être placés dans le réfrigérateur.
◆ Rien ne doit toucher la paroi arrière du réfrigérateur, car cela produirait du givre et d'éventuels problèmes de

condensation qui pourraient être difficiles à éliminer.
◆ Assurez-vous que les aliments sont propres et que tout excès d'eau est essuyé avant de les mettre au

réfrigérateur.
◆ Emballez ou couvrez les aliments avant de les mettre au réfrigérateur. Cela permet d'éviter la perte d'humidité,

de conserver la fraîcheur des aliments et d'éviter les odeurs désagréables.
◆ Ne remplissez pas trop le réfrigérateur. Il doit y avoir suffisamment d'espace entre les aliments pour permettre

à l'air frais de circuler.
◆ La décongélation des aliments congelés dans le compartiment réfrigérateur permet de maintenir une basse

température et d'économiser de l'énergie.
◆ Ne stockez jamais de viandes crues sur des clayettes situées au-dessus de viandes cuites ou d'autres produits.

Stockage dans le congélateur

◆ Les compartiments du congélateur sont conçus pour stocker uniquement des aliments congelés.
◆ Ne mettez jamais d'aliments chauds ou tièdes dans le congélateur, laissez-les refroidir complètement avant de

les mettre dans le congélateur.
◆ Suivez les instructions figurant sur l'emballage pour la conservation des aliments congelés. Si aucune

information n'est fournie, les aliments ne doivent pas être conservés pendant plus de trois mois après la date
d'achat.

◆ Conservez les aliments en petits paquets (dans l’idéal, moins de 1 kg). Cela permet de réduire le temps de
congélation et d'améliorer la qualité des aliments après décongélation.

◆ Une fois que les aliments sont décongelés, ils ne doivent pas être recongelés. Pour éviter le gaspillage, ne
décongelez que la quantité d'aliments nécessaire.

◆ Les boissons en bouteille ou en canette ne doivent pas être stockées dans les compartiments de congélation car
elles pourraient exploser.

◆ La quantité maximale d'aliments frais pouvant être congelés sur une période de 24 heures est de 3,0 kg.
◆ N'essayez pas de congeler plus que la quantité maximale.

1

2

3

4

5
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INSTRUCTIONS DE STOCKAGE 

Réglage de l'humidité du bac à légumes 

◆ Le bac à légumes de cet appareil est doté d'un curseur de réglage du niveau d'humidité. Les légumes et
produits similaires susceptibles de flétrir (par exemple, la roquette, les feuilles d'épinards, les herbes
aromatiques telles que le basilic, etc.) doivent être conservés dans le bac à légumes, et le curseur de réglage
doit rester fermé (complètement à gauche - élevé). Lors que le curseur de réglage est fermé, la vapeur d'eau
est retenue dans le bac, ce qui permet de conserver plus longtemps les légumes frais et croquants.

◆ En revanche, les fruits susceptibles de pourrir doivent être stockés dans le tiroir à légumes avec le curseur de
réglage de l'humidité complètement ouvert (vers la droite - faible). Cela permettra aux gaz émis par certains
produits et qui accélèrent le processus de pourrissement, de sortir du bac à légumes.

High level of humidity Low level of humidity
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CONTRÔ LES 

1. Lors de la première mise en marche ou de la remise sous tension après une panne de
courant, l'appareil fonctionne toujours selon les réglages suivants : 5℃ pour le 
réfrigérateur, et -18℃ pour le congélateur. Si vous souhaitez régler manuellement la 
température ou les fonctions, appuyez sur n'importe quel bouton pour activer le 
panneau de commande. Vous pouvez alors effectuer les opérations. 

2. Réglage de la température du réfrigérateur : -Appuyer plusieurs fois sur le bouton  situé
sur la partie gauche du panneau de commande pour faire défiler les températures de 2℃ 
à 8℃. Maintenez le bouton appuyé jusqu'à ce que la fonction de refroidissement rapide 
soit activée. Le réfrigérateur fonctionnera automatiquement à une température de 
2°C℃. Ce mode expire automatiquement après 24 heures de fonctionnement, et le 
bouton s’éteint. Ce mode peut être annulé manuellement en rappuyant sur le bouton. 

3. Réglage de la température du congélateur : -Appuyer plusieurs fois sur le bouton  situé
sur la partie droite du panneau de commande pour faire défiler les températures de -
16 ℃ à -22℃. Maintenez le bouton appuyé pour activer la fonction de congélation 
rapide. Le congélateur fonctionnera alors à une température de réglage de -25℃. 
Après 24 heures, la fonction de congélation rapide s'arrête automatiquement ou peut 
être arrêtée manuellement à tout moment en rappuyant sur le bouton. 
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DÉGIVRAGE 

Le produit est doté d'un système anti-givre conçu pour empêcher la formation de glace. Dans des conditions 
normales d'utilisation, il ne devrait pas être nécessaire de dégivrer régulièrement le système de congélation. 

Remarque : Si vous constatez régulièrement une forte accumulation de glace ou des flaques d'eau dans le 
congélateur, il est probable que la porte ne soit pas correctement étanche. Cela peut être dû à un joint de porte 
défectueux ou à une porte décorative mal ajustée ou trop lourde. Pour plus d'informations, consultez la section 
de dépannage concernant la glace.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE 

Débranchez toujours l'appareil de l'alimentation électrique avant tout nettoyage ou entretien. 

Les parties du réfrigérateur et du congélateur doivent être nettoyées avec une solution de bicarbonate de soude 
et d'eau tiède. N’utilisez pas de produit ou de détergents abrasifs. Après le lavage, rincez et essuyez 
soigneusement. 

Nettoyez les clayettes et les bacs de porte séparément à la main avec une solution douce de détergent à vaisselle 
et d'eau. Ne les mettez pas dans le lave-vaisselle. 

Si l'appareil ne va pas être utilisé pendant une période prolongée, débranchez-le et nettoyez-le. Laissez les 
portes légèrement entrouvertes pour éviter la formation de moisissures et d'odeurs désagréables. 



16

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Garde-manger non

Stockage du vin non

Cave non

Denrées

alimentaires

fraîches

oui

244

Appareil de stockage du vin: oui

Paramètres généraux du produit:

Valeur

non

Largeur

Profondeur

Réglage hiver non

Type de compar�ment
Volume du

compar�ment

(dm 3 ou l)

Paramètres et valeurs de compar�ment

41

223

16

Classe d’efficacité énergé�que

Classe d’émission de bruit

acous�que dans l’air

Fiche d’informa�on produit

Nom du fournisseur ou marque commerciale: 

Adresse du fournisseur:

Référence du modèle: 

Type d’appareil de réfrigéra�on:

Appareil à faible niveau de bruit: intégrénon

Hauteur
Dimensions hors tout

(millimètres)

Type de construc�on:

Autre appareil de réfrigéra�on:

Valeur

1769

540

550

Paramètre

Volume total (dm3 ou l)

Paramètre

Classe clima�que:

Température ambiante maximale(°C) à laquelle 
l’appareil de
réfrigéra�on est adapté

IEE

Paramètres des compar�ments:

ST

38

Consomma�on d’énergie annuelle (kWh/an)

Température ambiante minimale (°C) à laquelle l’appareil de 
réfrigéra�on est adapté

E

C
Émissions de bruit acous�que dans l’air [dB(A) re 1 
pW]

99.5%

—

—

—

Pouvoir de

congéla�on

spécifique

(kg/24 h)

Mode de dégivrage
(dégivrage automa�que = A, 

dégivrage manuel = M)

—

—

—

177

—

—

—

—

4

—

—

Réglage de température recommandé 
pour un stockage

op�misé des
denrées alimentaires (°C) Ces réglages ne 
doivent pas être en contradic�on avec les 
condi�ons de stockage prévues à l’annexe 

IV, tableau 3

— A

85 rue Edouard Vaillant 92300 LEVALLOIS-PERRET – France

ARTHUR MARTIN

AMCBF1177BINF



Denrées

hautement

périssables

non

Sans étoile ou

fabrica�on

de glace

non

1 étoile non

2 étoiles non

3 étoiles non

4 étoiles oui

Zone 2 étoiles non

Compar�ment

à température

variable

non

Type de compar�ment

Paramètres et valeurs de compar�ment

Volume du

compar�ment

(dm 3 ou l)

Réglage de température recommandé pour 
un stockage
op�misé des

denrées alimentaires (°C) Ces réglages ne 
doivent pas être en contradic�on avec les 
condi�ons de stockage prévues à l’annexe 

IV, tableau 3

Pouvoir de

congéla�on

spécifique

(kg/24 h)

Mode de dégivrage
(dégivrage automa�que = A, dégivrage 

manuel = M)

Type de source lumineuse

Classe d’efficacité énergé�que

LED

Out of scope of EU 2019/2020 and EU 2019/2015

Durée minimale de la garan�e offerte par le fabricant: 2 ans

Informa�ons supplémentaires: N/A

Disposi�f de congéla�on rapide

—

—

—

—

—

—

—

—

67

—

—

—

—

-18

—

—

—

—

—

—

Lien internet vers le site web du fabricant où se trouvent les informa�ons visées au point 4 a) de l’annexe du règlement (UE) 2019/2019 de la Commission:    
www.arthurmartinhome.fr

A

—

—

Compar�ments «quatre étoiles»

Oui

Paramètres de la source lumineuse:

—

3.0

—

—

—

—

—

—

—
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Afin de garantir les températures dans la zone la plus froide, veillez à ne pas 
modifier le positionnement de cette clayette.

Installation de l'indicateur de température
Pour vous aider à bien régler votre réfrigérateur, celui-ci est équipé d'un indicateur de 
température qui permettra de contrôler la température moyenne dans la zone la plus froide.
AVERTISSEMENT :Cet indicateur est prévu pour fonctionner uniquement avec votre 
réfrigérateur, veillez à ne pas l'utiliser dans un autre réfrigérateur (en effet, la zone la plus 
froide n'est pas identique), ou pour une autre utilisation.

Vérification de la température dans la zone la plus froide Une fois l'installation de 
l'indicateur de température réalisée, vous pourrez vérifier régulièrement que la 
température de la zone la plus froide est correcte, et, le cas échéant, ajuster le 
thermostat en conséquence comme indiqué précedemment.

Cette partie n’est pas dédiée au produit. Elle est prévue juste pour votre référence.

Le symbole ci-dessous indique l'emplacement de la zone la plus froide de votre réfrigérateur.
Cette zone est délimitée en bas par le bac à légumes et fruits en verre et en haut par le 
symbole ou bien par la clayette positionnée à la même hauteur.

ZONE LA PLUS FROIDE DU REFRIGERATEUR

OK

Pour la bonne conservation des denrées dans votre réfrigérateur et notamment dans 
la zone la plus froide, veillez à ce que dans l'indicateur de température apparaisse « 
OK ». Si « OK » n'apparaît pas, la température moyenne de la zone est trop élevée. Réglez le 
thermostat sur une position supérieure.

A chaque modification du thermostat, attendez la stabilisation de la température à 
l’intérieur de l’appareil avant de procéder si nécessaire, à un nouveau réglage. N e  m o d i f i e 
z  l a  p o s i t i o n  d u  t h e r m o s t a t  q u e  progressivement et attendez au moins 12 heures 
avant de procéder à une nouvelle vérification et à une éventuelle modification.

REMARQUES : Après chargement de l’appareil avec des denrées fraîches ou après 
ouvertures répétées (ou ouverture prolongée) de la porte, il est normal que 
l’inscription « OK » n’apparaisse pas dans l’indicateur de température.
Attendez au moins 12 heures avant de réajuster le thermostat.
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DÉPANNAGE 

Si vous avez des problèmes avec votre appareil, consultez cette section avant d'appeler le service clientèle. 
Si l'appareil ne fonctionne pas, vérifiez : 

Que l'appareil est alimenté en électricité. 
Que les fusibles de votre logement sont intacts et que le fusible de la prise n'a pas sauté. 
Que le réfrigérateur n'a pas été éteint. 
Que la prise de courant fonctionne bien. Pour vérifier cela, branchez un autre appareil électrique pour voir si la prise 
est défectueuse. 
Si l'appareil fonctionne, mais pas très bien, vérifiez : 

Que l'appareil n'est pas surchargé. 
Que le thermostat est réglé à une température appropriée. 
Que les portes se ferment correctement. 
Que le système de refroidissement à l'arrière de l'appareil est propre et sans poussière, et ne touche pas le mur. 
Que la ventilation est suffisante sur les parois latérales et arrière. 
Si l'appareil est bruyant, vérifiez : 

Que l'appareil est nivelé et stable. 
Que les parois latérales et arrière sont dégagées, et que rien ne repose sur l'appareil. 
Remarque : Le gaz de refroidissement du réfrigérateur peut émettre un léger bruit de bulles ou de gargouillis, même 
lorsque le compresseur n’est pas en marche. 
Si l'appareil émet des bips, vérifiez : 

Que les portes sont fermées. Une alarme se déclenche après 60 secondes d'ouverture d'une porte. 
Si de la glace s'est formée sur la paroi arrière du réfrigérateur : 

Il est normal que quelques gouttes de glace se forment sur la paroi arrière du réfrigérateur. Cela ne constitue pas un 
défaut de l'appareil. 
Assurez-vous qu'aucun article situé à l'intérieur du réfrigérateur n'est en contact avec la paroi arrière. 
Vérifiez qu'il y a une certaine résistance lorsque vous ouvrez la porte de l'appareil. Si elle s'ouvre au moindre contact, 
cela peut signifier que le joint de la porte doit être remplacé. 
Vérifiez que le joint de la porte n'est pas tordu, rempli de débris ou endommagé. Si c’est le cas et que vous ne 
parvenez pas à résoudre le problème vous-même, contactez le service clientèle afin de faire remplacer le joint. 
Cela peut être dû à un mauvais montage de la ou des portes décoratives. Si vous avez le moindre doute, demandez à 
votre installateur de vérifier les portes décoratives. 
Si une quantité excessive de glace s'est formée dans le congélateur : 

Vérifiez qu'il y a une certaine résistance lorsque vous ouvrez la porte de l'appareil. Si elle s'ouvre au moindre contact, 
cela peut signifier que le joint de la porte doit être remplacé. 
Vérifiez que le joint de la porte n'est pas tordu, rempli de débris ou endommagé. Si c’est le cas et que vous ne 
parvenez pas à résoudre le problème vous-même, contactez le service clientèle afin de faire remplacer le joint. 
Cela peut être dû à un mauvais montage de la ou des portes décoratives. Si vous avez le moindre doute, demandez à 
votre installateur de vérifier les portes décoratives. 
Si une ou plusieurs des LED de l'appareil ne fonctionnent pas : 

Contactez le service clientèle pour prendre rendez-vous pour une visite de réparation. 

F
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SERVICE APRES-VENTE

Emballage à conserver pendant une période de 15 jours pour 
référence et mise en œuvre du service après-vente.

Contact SAV :  service-client@triomph-europe.
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Arthur Martin is a registered trademark
Used under license from AB ELECTROLUX (publ)

Importé et distribué par TRIOMPH EUROPE 85 rue Edouard Vaillant

92300 LEVALLOIS-PERRET – France 

Contact SAV : service-client@triomph-europe.com
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1. Some provisions in this user manual apply to refrigerating products of different types eg. (for a refrigerator,
refrigerator-freezer or freezer) The Manufacturer shall not be held liable for damage arising from the failure
to observe the instructions contained in this manual.

2. Keep this manual for future reference, or to provide to the next user.
3. The appliance operates properly at the ambient temperature 16~38℃, Do not use it in the conditions that are

out of those recommended.
4. When placing, moving or lifting the appliance, do not hold the door handles, do not pull the condenser at the

rear part of the refrigerator and do not touch the compressor unit.
5. When transporting, moving or positioning the fridge-freezer do not tilt it by more than 40° from the vertical

position. Should such a situation occur, the appliance should not be switched on for a minimum 2 hours.
6. Pull the plug out from the mains socket before any maintenance activity.
7. The “cracking” sound, which the appliance may emit is caused by the expansion and contraction of parts as a

result of temperature variations during its cooling and defrost recycles.
8. For safety reasons do not repair the appliance yourself. Repairs carried out by persons who do not have the

required qualifications may result in serious danger for the user of the appliance.
9. Do not refreeze partly thawed products.
10. Do not store beverages in bottles and cans, especially carbonated beverages, in the freezer compartment.

The cans and the bottles may explode.
11. Do not put frozen products, taken out directly from the freezer (lollies, ice cubes, etc.) into your mouth, their

low temperature may cause severe frost-bite.
12. Make sure you do not damage the cooling system, by puncturing the refrigerant pipes in the evaporator or

breaking the pipes. The refrigerant is flammable. If the refrigerant makes contact with the eyes, rinse them
with clean water and call for medical assistance immediately.

13. This appliance is intended for food and beverage storage, do not use it for other purposes.
14. When performing activities, such as cleaning, maintenance or moving, the appliance must be completely

disconnected from power supply (by pulling the plug out from the socket or turning off the breaker)
15. This appliance should not be used by children under 8 years of age or by persons with physical, mental or

sensory handicaps, or by those who are inexperienced or unfamiliar with the appliance, unless they are
supervised or have been instructed how to safely use the appliance and are familiar with risks associated with
the use of the appliance. Ensure that children do not play with the appliance. Cleaning and maintenance of
the appliance should not be performed by children unless they are 8 years or older and are supervised by a
competent person.

16. Anti-bacteria System (varies depending on the model. Its presence is indicated by the label inside the
appliance compartment) - The Anti-bacteria System protects foods and products inside the- refrigerator from
bacteria and mould which may cause unpleasant smells and shorten storage time. The Anti-bacterias System
prolongs the freshness of food. The special material used to construct the fridge liner prevents bacterial,
microorganism and mould growth.

IMPORTANT NOTICES
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APPLIANCE COMPONENTS

1 Control panel  2 Air duct panel

3 Glass shelves  4  Crispers

5 Drawers  6  Door balconies

3

3

1

2

4

5
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INSTALLATION AND OPERATING CONDITIONS OF 
THE APPLIANCE 

Installation before using the appliance for the first time 

• Make sure there is enough space around the refrigerator to allow it work properly. A free space of one
centimeter is required on the rear of the appliance so that the air can be circulated to cool the
compressor and condenser. And 30 centimeters space above the refrigerator.

• Make sure the appliance is placed in level position by adjusting the 2 adjustable front legs.

Minimum distances from the heat sources

• from the electric, gas and other ovens - 30 mm,
• from oil or coal fired ovens - 300 mm,
• from built-in ovens - 50 mm
• If there is no possibility of ensuring the specified distances, provide an appropriate insulation panel

between them.
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Connect to the power supply

• This appliance should be connected to AC 220-240 V/50Hz supply socket. The socket must be fitted
properly, and must be supplied with an earthing conduit and a 15A fuse.

• It is a legal requirement that the appliance is properly grounded. The manufacturer will not be held
liable for any damage or injury which may result from the failure to fulfil this requirement.

• Do not use adapters, multiple sockets and two-wire extension cords. If it is necessary to use the
extension cord, it must have an appropriate wire gauge and safety certification for the load requiremtn
of this appliance.

• If an extension cord is used, its socket must be located at a safe distance, away from sinks, and must not
be in a place where it could be flooded by water or waste water.

• See the serial plate at the lower part of the internal wall of the appliance for detailed specifications**.

Disconnecting the power supply

• Make sure the appliance can be easily disconnected from the mains, either by pulling the plug out of
the mains socket, or by switching off the breaker.

INSTALLATION AND OPERATING CONDITIONS OF 
THE APPLIANCE 
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DOOR REVERSAL

6

Carefully prise off the cover cap for the top hinge and unscrew the screws fixing the top hinge to the appliance, 
you should support the upper door whilst doing this. 

Carefully remove the upper door and place it somewhere safe. Note that there are spacers between the door 
and the hinge; note how many and their position. 

Remove the central hinge by removing the screws fixing it to the appliance; support the lower door whilst 
doing this. 

Remove the lower door and place it somewhere safe, again noting the position of any spacer pieces. 

Swap the previous top hinge to the opposite side at the bottom. 

Refit the lower door using any spacers and position the central hinge on the door. After removing the cover 
caps, fix the hinge securely to the appliance. 

Swap the previous bottom hinge to the opposite side at the top. Refit the upper door and the “new” top hinge 
and fix securely to the appliance. 

Fit the central cover caps and top hinge cover pieces in place to complete the process. 

Unscrew all four slider brackets from the doors and swap them over to the side furthest from the new hinge 
positions, before the decor door is fitted. 



The main consideration when installing any refrigeration unit  into a custom kitchen 
is ventilation. The heat removed from the  cooling and/or freezing compartments needs to be 
dissipated into the  atmosphere. Incorrect ventilation can lead to premature 
compressor failure, excessive power consumption, moisture buildup and mould, total system  failure and will likely 
invalidate the warranty provided with the  appliance.

For products intended to be installed into a cabinet,  the following 
requirements need to be met:

An air passageway should be
provided in the top of the
cabinet run to allow free air in
and out. 

There should be space at the rear of 
the cabinet to allow cool air to be 
drawn over the condenser.

A cutout should be made in the plinth 
below the fridge/- freezer and this 
finished neatly using the air vent grille.
Alternatively, a thin section of the plinth 
can be removed to allow air into the unit 
(recommended 50cm x 4cm)

INSTALLATION INSTRUCTION

7



INSTALLATION INSTRUCTION
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REQUIRED CAVITY DIMENSION 



INSTALLATION INSTRUCTION
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With the help of another individual, or two, manoeuvre the appliance into the cabinet. There are two metal 
plates at the base of the appliance. Fit the supplied white spacers  to these plates.  Ensure that the lips of the 
spacers are level with the lip of the cabinet base. 

Secure the top of the appliance to the top of the cabinet through the metal trim screw holes marked ‘T’. 
Remove the white spacers from the base plates and secure the plates to the cabinet base using four of the 
supplied screws. Replace the spacers.



INSTALLATION INSTRUCTION
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Ensure that there is a gap of 3 to 4mm between the non-hinged side and the cabinet wall.

Locate the slider in the bracket and fix the slider to the fascia door 20 to 22mm from the edge of the fascia as 
shown in following pic., ensuring that the slider is positioned centrally and horizontally within the bracket. 
Tighten securely by hand. 

Fill the gap on the non-hinged side with the gasket/seal strip provided. 

The finished look for the door sliders should be similar to those shown in following pic., which shows 2 sliders 
in place. 

Once complete, and if you are happy with the fit of the appliance in the cabinet, bend and snap the parts of the 
white spacers marked ‘S’ as shown by the dotted outline. Leave the rest of the spacer cover in place over the 
metal plates. 

Important: After completing the installation, check that the appliance is secured within the unit and that the 
door(s) close and open properly. If there is no resistance from the door seals when opening the doors, then it is 
probable that the appliance and/or decor doors are not fitted properly. 



BEFORE FIRST USE

You must allow the fridge to settle for at least twenty four hours after transport prior to switching the power on. It 
is recommended that you clean the interior of the appliance prior to first use, using a solution of baking 
soda(sodium bicarbonate) and warm water and then thoroughly drying the interior. The fridge may have an odour 
to it at first use. This will disappear as the appliance cools.  Electrical components should be wiped with a dry cloth.

Please note:

The appliance will start with a default set temperature of 5℃(41℉) for fridge, 2℃ (35.6℉) for special fridge 
compartment and -18℃ (-0.4℉) for freezer and work continuously until it achieves the correct temperatures. If the 
appliance is switched off, you should allow five minutes before switching it on again to prevent unnecessary strain to 
the compressor. Never store inflammable or explosive items and strong corrosive acids or alkalis in the appliance. 
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The fridge section is for short term food storage. Although low temperatures can be maintained, extended periods 
of food storage is not recommended.

As the cold air circulates within the fridge, the temperature can vary between the different sections. As such, foods 
should be stored in different sections according to type. 

1. Butter, cheeses etc.
2. Food in jars and bottles
3. Drinks, e.g. milk
4. Cooked food,Yogurts, preserves etc.
5. Fruit and vegetables

• The fridge shelves can be moved according to the storage requirements within the fridge section.
• To move the shelf, lift up the rear section and then pull it outwards.
• To replace, slide the shelf back into the slot, and then lower the rear section.

STORAGE INSTRUCTION

Fridge storage

◆ Never put liquids in the refrigerator uncovered.
◆ Never put hot foods in the refrigerator. Warm food should be allowed to cool to room temperature before

being put into the refrigerator.
◆ Nothing should rest against the rear wall of the refrigerator, as this will cause frost and possible condensation

problems which will be difficult to remove.
◆ Make sure food is clean and any extra water is wiped away before putting into the fridge.
◆ Wrap or cover food before putting into the fridge. This will help prevent the loss of moisture, keep food fresh

and avoid unpleasant odours.
◆ Do not overfill the fridge. There should be sufficient space between the foods to allow the cool air to

circulate.
◆ Thawing frozen foods in the fridge compartment will help to keep the temperature low and save energy.
◆ Never store raw meats on shelves above cooked meats or other produce.
Freezer storage

◆ The freezer compartments are designed to store only frozen food.
◆ Never put hot or warm foods in the freezer, allow them to cool fully before putting them into the freezer.
◆ Follow the instructions on the food packaging for storage of frozen food. If no information is provided, foods

should not be stored for more than three months after the purchase date.
◆ Store food in small packages (ideally less than 1kg). This reduces the freezing time and improves the quality

of  the food after thawing.
◆ Once food is thawed, it must not be refrozen. Only defrost as much food as is required to prevent wastage.
◆ Bottled or canned drinks should not be stored in the freezer compartments as they could explode.
◆ The maximum amount of fresh food that can be frozen within a 24 hour period is 3.0 kg.
◆ Do not attempt to freeze more than the maximum amount.

12
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Crisper drawer humidity adjustment

◆ The crisper drawer within this appliance features a humidity level adjustment slider. Vegetables and similar
produce that are subject to wilting (e.g. arugula, spinach leaves, herbs such as basil etc.) should be kept in the
crisper drawer and the adjustment slider kept closed (fully to the left - high). By keeping the adjustment slider
closed, water vapour is held in the drawer and subsequently greens are kept crisper and fresher for longer.

◆ By contrast, fruits that are susceptible to rotting should be stored in the crisper drawer with the humidity 
adjustment slider fully open (to the right - low). This will allow gases, emitted by certain produce and that
accelerate the rotting process, to exit the crisper drawer.

STORAGE INSTRUCTION
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1.First time of switching on the appliance or re-supply after power failure, the appliance always works
at settings : 5℃ for fridge, and -18℃ for freezer. If you want to adjust the temperature or 
functions manually, press any button to wake up the control panel, then operations can be 
conducted. 

2.Fridge temperature adjustment: –press button  on left part of control panel multiple times to
cycle through temperatures from 2℃ to 8℃. Keep pressing the button till the fast cool function 
is turned on, fridge will work automatically at temperature setting of 2℃. Mode expires 
automatically after 24 hours operation and illumination of button ceases. Mode can be canceled 
manually by pressing the button again.

3.Freezer temperature adjustment: –press button on right part of control panel multiple times to
cycle through temperatures from -16℃ to -22℃. Keep pressing the button to activate fast 
freeze function, the freezer will operate at temperature setting -25℃. After 24 hours, fast 
freezing function quits automatically, or can be ended manually at any time by pressing the 
button again.

CONTROLS
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DEFROSTING

The product has a no frost system which is designed to prevent the heavy build up of ice. Under normal use, there 
should be no need to regularly defrost the freezer system. 

Please note: If you are regularly finding a heavy build up of ice, or pools of water, in the freezer section then it is 

likely that the door is not sealing properly. This could be due to a defective door seal or an incorrectly fitted, or 

overly heavy, decor door. For more information see the troubleshooting section on ice. 

15

CARE AND CLEANING

Always disconnect the appliance from the power supply before any cleaning or maintenance.

The fridge and freezer sections should be cleaned using a solution of baking soda and lukewarm water. Do not use
abrasive products or detergents. After washing, rinse and dry thoroughly.

Clean the shelves and door bins separately by hand with a mild solution of mild dish detergent and water. Do not
put them in the dishwasher.

If the appliance is not to be used for prolonged periods of time, unplug and clean the appliance. The doors should
be left slightly ajar to prevent the formation of mildew and unpleasant odours.



TECHNICAL SPECIFICATIONS
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General information cooling 

 name or trade mark: 

 address: 

Model   identifier:  

Type of refrigerating appliance: 

Low-noise  appliance: no Design type: Built-in 

Wine storage appliance: no Other refrigerating appliance: yes 

General product  parameters: 

Parameter Value Parameter Value 

Overall 
dimensions 
(millimetre) 

Height 1769 

Total volume (dm3 ou l) 244Width 540

Depth 540

EEI 99.7 Energy efficiency class E 

Airborne acoustical noise emissions (dB(A) re 1 pW) 41 
Airborne acoustical noise emission 
class 

C 

Annual energy consumption (kWh/a) 223 Climate  class: subtropical 

Minimum ambient temperature (°C), for which the 
refrigerating appliance is suitable 

16 
Maximum ambient temperature (°C), for 
which the refrigerating appliance 
is suitable 

38 

Winter  setting no 

Compartment   Parameters: 

Compartment  type 

Compartment parameters and values 

Compartment 

Volume (dm3 or l) 

Recommended temperature setting 
for optimised food storage (°C) 

These settings shall not contradict 
the storage conditions set out in 

Annex IV, Table 3 

Freezing capacity 
(kg/24 h) 

Defrosting type 
(auto-defrost = 
A, manual defrost = 
M) 

Pantry no 

Wine storage no 

Cellar no 

Fresh food yes 177 4 A 

Chill no 

ARTHUR MARTIN

AMCBF1177BINF



Compartment  type 

Compartment parameters and values 

Compartment 

Volume (dm3 or l) 

Recommended temperature setting 
for optimised food storage (°C) 

These settings shall not contradict 
the storage conditions set out in 

Annex IV, Table 3 

Freezing capacity 
(kg/24 h) 

Defrosting type 
(auto-defrost = A, 
manual defrost = M) 

0-star or
 ice-making no 

1-star no 

2-star no 

3-star no 

4-star yes 67 -18 3.0 A 

2-star section  noNOo
Variable 
temperature 
compartment 

no 

For 4-star compartments 

Fast freeze facility Yes 

Light source parameters: 

Type of light source LED 

Energy efficiency class G

Minimum duration of the guarantee offered by the manufacturer: 2 years 

Additional information:  N/A 

 website, where the information in point 4(a) Annex of Commission Regulation (EU) 2019/2019 is found: Weblink to the 
www.triomph.fr

no 
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This part is not dedicated to the product but for your reference only.

This symbol indicates the location of the coldest zone of the refrigerator, The area is bounded below by the 
glass crisper, and above by the symbol or the rack positioned at the same height.

To ensure the temperatures in this area, do not change the positioning of the shelf. In forced air 
refrigerators (equipped with a fan or No Frost models), the symbol of the coldest zone is not represented 
because the temperature inside is homogeneous.

Temperature indicator setting
To help you set your refrigerator well, it is equipped with a temperature indicator that will monitor the 
average temperature in the coldest zone.
WARNING : This indicator is intended to work only with your refrigerator, do not use it in another refrigerator (in 
fact, the coldest zone is not the same), or for any other use.

Checking the temperature in the coldest zone
With the temperature indicator, you can check regularly that the temperature of the coldest zone is 
correct. Indeed, the internal temperature of the refrigerator depends on several factors such as 
the ambient temperature of the room, the amount of food stored and the frequency of door opening. Take these 
factors into consideration when setting the device.
When the indicator shows « OK », this means that your thermostat is well adjusted and the internal temperature 
correct.

OK

If the indicator of temperature turns WHITE, this means that the temperature is too high; in this case, increase the 
refrigerator temperature control setting and wait for 12 hours before performing a new visual inspection of the 
indicator.
When fresh food has been introduced or the door has been left open, it is possible for the indicator of temperature 
to turn WHITE after a while.

COLDEST ZONE IN THE REFRIGERATOR
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TROUBLE-SHOOTING 

If you have any problems with your appliance, you should check the troubleshooting prior to calling Customer Care.
If the appliance is not working, check:
That there is power to the appliance.
The house fuses are intact and the fuse in the plug has not blown.
The fridge has not been turned off.
The plug socket is functioning fine. To check this, plug another electrical appliance in to see if the socket is faulty.
If the appliance is working, but not very well, check:
The appliance is not overloaded.
The thermostat is set to an appropriate temperature.
The doors are closing properly.
The cooling system at the rear of the appliance is clean and free of dust, and not touching the rear wall.
There is enough ventilation at the side and rear walls.
If the appliance is noisy, check:
The appliance is level and stable.
The side and rear walls are clear, and there is nothing resting on the appliance.
Note: The cooling gas in the refrigerator may make a slight bubbling or gurgling noise, even when the compressor is
not running.
If the appliance is beeping, check:
That the doors are closed. An alarm will sound after 60 seconds of a door being open.
If ice has formed on the back wall of the fridge:
It is normal for some ice droplets to form on the back wall of the fridge. This does not constitute a fault with the
appliance.
Ensure that no items inside the fridge are in contact with the back wall.
Check that there is some resistance when opening the door of the appliance. If it opens at the slightest touch it may
mean that the door seal needs to be replaced.
Check the door seal for any kinks, debris or damage. If you notice any, and are unable to resolve the issue yourself,
contact Customer Care so that the seal can be replaced.
This can be due to the decor door(s) not being properly fitted. If you are at all unsure, ask your fitter to check the
decor doors.
If excessive ice has formed in the freezer:
Check that there is some resistance when opening the door of the appliance. If it opens at the slightest touch it may
mean that the door seal needs to be replaced.
Check the door seal for any kinks, debris or damage. If you notice any, and are unable to resolve the issue yourself,
contact Customer Care so that the seal can be replaced.
This can be due to the decor door(s) not being properly fitted. If you are at all unsure, ask your fitter to check the
decor doors.
If one or more of the LED units within the appliance is not working:
Contact Customer Care to arrange a service visit.
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AFTER-SALES SERVICE

Keep packaging for 15 days for reference and after-sales service.

After-sales service contact: service-client@triomph-europe.com
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Arthur Martin is a registered trademark
Used under license from AB ELECTROLUX (publ)

Importé et distribué par TRIOMPH EUROPE

85 rue Edouard Vaillant

92300 LEVALLOIS-PERRET – France

 Contact SAV : service-client@triomph-europe.com
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